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SHTEPIA BOTUESE «8 NENTORI» TIRANE 1982

THE «8 NENTORI» PUBLISHING HOUSE TIRANA 1982

. w.Té luftohet mé me kémbéngulje pér t& studiuar karak-
teristikat kombétare né drejtime té ndryshme té kulturés dhe
té arteve tona dhe pér zbatimin e tyre né ményré krijuese né -
veprat e sotme té artit dhe né punén kulturore-artistike me

masat».

" ENVER HOXHA

«..More persistent efforts must be made to study the
national characteristics in the various aspects of our culture and
arts and to apply them in a creative manner in today's works

of art and in the cultural-artistic work with the masses.»

ENVER HOXHA (
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Pamje e ekspozités né rrugén
«Enver Hoxha», Shkodér.

View of the exhibition in «Enver Hoxha»
Street, Shkodra

Ceremonia e geljes sé& Ekspozités Kombétare t& Kulturés
Materiale Popullore Shgiptare.

L From the opening ceremony of the National Exhibition
of the Material Culture of the Albanian People




jstoria e popullit toné @ésh’® histori luftérash té pérgjak-
me pér liri e pavarési kombétare, pér zhvillim, drité dhe pér-
parim shoqéror. Pjesé e gjallé dhe e pandaré e késaj historie
dhe shprehje e vitalitetit té popullit toné éshté edhe kultura
e tij e pasur dhe e lashté materiale e shpirtérore.

«Né kéto troje té lash’a té té paréve tané, — ka théné
shoku Enver Hoxha, - kané vérshuar grekét, romakét, norman-
diit, sllavét, anzhuinét, bizantét, venedikasit, osmané e shumé
e shumé pushtues té tjeré, por ata nuk i zhdukén dot as po-
pullin shgiptar, as kulturén e vjetér ilire, as vazhdimésiné e saj

shqiptare».

Né veprat gé ruhen sot né Shqipéri, né epokén e madhe
té socializmit, shkélgen gjenia krijuese e popullit toné, talenti
dhe mijeshtério e kétij artisti t&¢ madh.

Revolucioni popullor e ka werésuar dhe ngritur lart pasu-
riné e pafund té kulturés e té artit toné popullor. Me kujde-
sin e madh té PPSH dhe té shokut Enver Hoxha traditat e
artit dhe té zejtarisé soné popullore kané marré njé zhvillim
té métejshém me prodhimin e sotém té objekteve artistike dhe
té konsumit t& gjeré nga kombinatet e tekstilit, t& trikotazhit,
nga ndérmarrjet artistike, nga fabrikat e qelgit, porcelanit,
plastikés dhe nga fshati yné socialist. Kudo spikatin dashuria
dhe kujdesi pér krijmtariné e gjithanshme popullore. E bukura
e selitur me mendim té thellé e ndjenjé té hollé, me origji-
nalitet kombétar né Shqipériné toné té re socialiste u pércillet
brezave.

Né kuadrin e 40-vjetorit té themelimit t& PPSH dhe té Kon-
gresit té 8-té té saj, né kooperativa bujqésore, né ndérmarrje,
shkolla etj. u ngritén 275 ekspozita té kulturés popullore, me
mbi 31.000 objekte. Pérve; kétyre rreth 16.000 objekte pér-
foqésuese, té gjinive dhe té llojeve té ndryshme, té artit dhe té
zejtarisé popullore té prodhuara né té kaluarén dhe sot, u pa-
ragitén né 26 ekspozitat e hapura né rrethet e vendit.

Rruga «Enver Hoxha» né Shkodér, qytet me tradita té lashta
kulturore, mé 24 tetor 1981, me hapjen kétu té Ekspozités
Kombétare té Kulturés Materiale Popullore, qé éshté njé muze
i vérteté dhe mijaft i pasur i kulturés materiale té popullit toné,
mori pamjen e njé ansambli kulturor me vlera té ¢mueshme.

Objektet mé pérfagésuese qé jané vendosur né stendat e
lkésaj ekspozite nxjerrin né pah vlerat e ¢mueshme té artit dhe
té zejtarisé soné popullore. Ato jané déshmi e réndésisé sé

madhe qé kané ruajtja, studimi dhe propagandimi i kulturés
materiale popullore, zhvillimi mé tej dhe zbatimi i motiveve
dhe i karakteristikave origjinale kombétare né prodhimin e
sotém.

EKSPOZITA KOMBETARE E KULTURES
MATERIALE POPULLORE SHQIPTARE




e history of our people is a history of bloody wars for
freedom and national independence, for development, knowledge
and social progress. An inseparable part of this history, a
vivid expression of the vitality of our people, is their rich and
ancient material and spiritual culture.

«The Greeks, the Romans, the Normans, theé Slavs, the
Anjous, Byzantines, the Venetians, the Ottomans and many
many +other invaders have hurled themselves upon . these
ancient territories of our forefathers » says Comrade
Enver Hoxha «but they did not succeed in wiping ou% either
the Albanian people, or their ancient lllyrian culture and its
Albanian continuation.»

The creative genius of our people, the great artistic talent
and skilt shines brilliantly in the works preserved to this day
in Albania, in the great epoch of socialism.

The people’s revolution has evaluated and raised high the
endless wealth of our people's culture and art. Thanks to the
great care of the PLA and Comrade Enver Hoxha, the
traditions of our people's art and crafts have assumed a further
development with today's ornamental goods for use on a mass
scale, produced by the textile mills, the knit-wear factories,
the artistic products enterprises, the glass, porcelain and plastics
factories and our socialist villages. Love and care for every
aspect of the people's creativeness stand out everywhere. In our
new socialist Albania, the beautiful, expressing profound
thought and fine sentiments with national originality, is handed
on from generation to generation.

In the framework of the 40 anniversary of the founding of
the PLA and its 8th Congress, 275 exhibitions of the people’s
culture, with more than 31.000 objects, were opened in agricul-
tural cooperatives, enterprises, schools, etc. Besides these, about
16.000 samples of various genres of folk art and crafts produced
in the past and today, were displayed in the 26 exhibitions
opened in the districts of the country.

When the National Exhibition of the Material Culture of the
Albanian People, which is a real museum with a rich display
of the material culture of our people, was opened there on
October 24, 1981, «Enver Hoxha» Street in Shkodra, a city
with ancient cultural traditions, assumed the appearance of a

. cultural ensemble of priceless values.

The most representative objects displayed in this exhibition
highlight the priceless values of our folk arts and crafts. They
are testimony to how very important it is to preserve, study and
propagate the material culture of the people, to further
develop and apply the original national motifs and characte-
ristics in present-day production.

THE NATIONAL EXHIBITION OF THE MATERIAL
CULTURE OF THE ALBANIAN PEOPLE




Mbi 800 mjeshtra populloré, artisté dhe specialisté té ndér-
marrjeve e té kooperativave bujqésore, jané marré me prodhi-
min e objekteve artistike té pérdorimit té pérditshém, té mbé-
shtetur né stilet dhe teknikat e zbatuara tradicionalisht nga
populli yné krijues. Reparte té reja pér punime té holla né
dru ulliri, apo guacka deti jané ngritur né Krujé, Vloré e Sa-
randé, pér ambalazhimin artistik té shisheve né Shijak, pér
prodhimin e veglave muzikore né Puké etj.

Gurit té vendit toné malor, simbol i gendresés dhe i forté-
sisé, aleat lufte dhe jete, populli yné me fantaziné e vet té
pasur i ka dhéné forma nga mé té ndryshmet pér té zbukuruar
jetén, e ka béré até «té flasén.

Mjeshtra populloré nga té gjitha viset e Shqgipérisé, gur-
skalités me famé té Dibrés e té Gjirokastrés, té Skraparit e
té Beratit, t& Pérmetit e té zonés sé Himarés, té Gorés e té
Mokrés etj. kané derdhur né gur botén e tyre té pasur, té
shprehur me motive nga epika dhe lirikka e jetés sé& popu-
Ilit toné, gé nga shgiponjat e lulet deri te dreri e ylli.

Themelet e qyteteve té lashta ilire, késhtjellat e shumta,
urat e bukura, shtépité karakteristike, kalldrémet, g¢ezmat,
vatrat e oxhaqget apo tavanet jané déshmi e syrit té mprehté
dhe dorés sé shkathét e té sigurté té popullit toné artist.
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More than 800 folk craftsmen, artists and specialists of
various enterprises and agricultural cooperatives were engaged
on the production of artistic objects of daily use, based on
the styles and technique traditionally used by our creative
people. New workshops have been set up for fine work in olive
wood or sea shells at Kruja, Vlora and Saranda, for orna-
mental bottles at Shijak, the production of musical instruments
at Puka, etc,

Our people with their rich phantasy, have taken the
stone of our mountainous country, the symbol of resistance and
strength, their ally in war and iin life, and have given it the
most varied forms to beautify it and have made it «speak».

Folk craftsmen from all regions of Albania, famous stone-
carvers from Dibra and Gijirokastra, Skrapar and Berat, Pér-
met and the Himara zone, Gora and Mokra, etc., have poured
into stone their spiritual wealth expressed in motifs from the
epic and lyric of the life of our people, ranging from eagles
and flowers to the deer and the star.

The foundations of ancient lllyrian cities, the numerous
castles, the beautiful bridges, characteristic houses, cobble-
-stone streets, the fountains, the fire-places, or the ceilings
of rooms, are all proof of the keen eye and the sure and
skilful hand ‘of our artist people.




Objektet arkeologjike té zbuluara tregojné per njé kul-
turé e tradité té lashté té popullit toné edhe né punimet e
geramikés. Mijeshtéria dhe teknika origjinale e disa gendra-
ve té njohura si e Farkés né Tirané, e Gojanit né Puké,
e Bradvicés né Korcé, e Kavajés etj. ruhen e zbatohen né
prodhimet e sotme té qeramikés.

Pamje nga ekspozita e Tiranés.

View of the Tirana Exhibition

cultul;:e u:fghf::!oclﬁglcol objects discovered tell of an ancient
s original éru“l-tlons of our people in ceramic works, too.
B s ek aftsmanship and technique of several renowned

as that of Farka in Tirana, Gojan in Puka,

Bradvica in Kor e
¢a, Kavaja, etc. are ied i
the present-day ceramic ey preserved and applied in

Déshmi qé flasin ~pér tradita té vjetra e zhvillim té
hershém pér kulturé té veten origjinale dhe qytetérim té té pa-
réve tané jané edhe punimet e ndryshme né metal. Té dé-
gjuara kané qené qendrat e punimit té metaleve me
ngjyra né filigran si Shkodra, Prizreni e Gjakova.

Elbasani dhe Tirana joné shquar pér teknikén e rrahjes
dhe té derdhjes sé& metaleve me ngjyré, ndérsa Berali pér
teknikén e savatit. Nga gjiri i “popullit toné kané dalé jo
vetém luftétaré té shquar por edhe mjeshtraté talentuar armésh.

The various works in metal, also, are testimony to the
ancient trandition and early development of the original culture
and civilization of our forefothers. Shkodra, Prizren and Gja-
kova were fomous as centres for filigree work in non-ferrous
metals, .

Elbasan and Tirana were outstanding for the technique of
swaging and casting of non-ferrous metals, while Berat for the
technique of enchasing. Not only outstanding fighters but
also talented armourers have emerged from the ranks of our

people.



‘_Né kudhrén e kovagit hekuri ka marré formén e ushtés
e te.shpat'e's, té plorit e t& parmendés. Ai éshté pérdorur né
kangjellat e shtépive, né fenerét karaktenistiké e né objekte
té sf)u-méllojlo zbukurimi e té pérdorimit shtépiak, tradita ké-
to qé jané ruajtur e zbatohen edhe né ditét tona. s

M_jesh'tri popullor e ka gdhendur drurin me art té hollé.
Talenti e durimi i tij prej artisti joné mishéruar né tavanet
e rozetat, né trapazanet, né dyert e dritaret gjer edhe né
sendeth mé té imta té vatrés familjare.

) Né njé nivel té larté e ngritén artin e punimit té drurit
mjes:‘htéri‘t e Dibrés e té Beratit, mjeshtérit shqiptaré té Rekés
e té Konicés etj. Mbi traditén e kétyre punohet kudo sot
druri né vendin toné.

_ Arti i hollé spikat edhe né punimet. prej materialesh té
tbhj_e.‘shk:. si thupra, gjineshtra, |épushka, kashté-xunkthi, kocka,
riri - etj.

Né ndérmarrjen artistike «Mi-
gjeni» né Tirané

In the «Migjeni» Artistic Products

Enterprise in Tirana

On the blacksmith's anvil the irof has token the shape
of the lance, the sword, or the ploughshare. It has been used for
wrought-iron work for houses; for the characteristic lamps and
many kinds of house-hold decorations these traditions have
been preserved to this day.

The folk craftsman has carved timber with superb artistry.
His talent and patience as an artist have been embodied in
the ceilings and rosettes, in the screens, doors and windows,
down to the most minute objects of domestic use.

The craftsmen .of Dibra and Berat, the Albanian ‘master
craftsmen of Reka, Konica, and elsewhere, raised the art of
wood carving to a high level. Today wood-carving everywhere
in our country follows their traditions.

The works in simple materials such as osier, broom,
rushes, straw, reeds, bone, horn etc., also show fine artistry,
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Punime té
gurit e té qeramikés.

Stone carvings
and ceramic products




Cdo krahiné e pothuaj ¢do fshat i vendit toné ka puni-
met e tij karakteristike né tekstil. Tekstilet e leshta, té pro-
dhuara me teknika té shuméllojta, paraqiten mjaft té pasura
né motive, harmoni, kompozimi dhe ngjyra, Mjeshtri popullor ka
derdhur gjithé talentin e tij né to. Gjithgka shqiptari e ka da-
shur té bukur, té hijshme: veshjen, qilimin, hejbet etj.

Qilimat e sixhadet e Lumés e té& Hasit, velenxat e Kur-
veleshit, Korgés,. Dibrés e té Malésisé sé Tiranés jané té pér-
mendura né téré vendin pér bukuring e tyre.

Gruaja shgiptare ka endur né pélhura motive té qeta,
shumé térheqése, duke zbatuar njé tekniké té thjeshté me dy
dhe katér lisa. Kudo né Shgipéri, por, sidomos né Dumre,
Fushé-Krujé e Myzeqe dyshekét e jastekét joné punuar me
motive té gjalla e ngjyra té forta, po késhtu edhe mbulesat
e djepit e pérparéset e grave,

Pélhurat e méndafshta joné pérdorur né té gjithé vendin.
Tradita té pasura né punimin e kétyre pélhurave kané Shko-
dra, Tirana, Berati, Elbasani etj. Né trevén e Zadrimés_(rre-
thi i Shkodrés) me fije méndafshi prodhohen pélhura. fare té
holta té tejdukshme. ‘

Veshjet e shuméllojta nga krahinat e ndryshme té vendit
zéné njé vend té gjeré né stendat e késaj ekspozite. Ato jané
té larmishme, me zbukurime e plot fantazi né jelekét e xha-
madanét, né kanacet e péshtjellakét, né kémishét e méngoret.

Kéto veshje jané njékohésisht edhe njé déshmi e unite-
tit etnohistorik ‘té popullit toné.

Traditat né punimin e tekstileve e té géndisjeve me mo-
tive popullore pasqyrohen né prodhimet e sotme té kom-
binateve té tekstileve, té fabnikave té trikotazhit e té ndér-
marrjeve . artistike.

Né fabrikén e porcelanit né Tirana.

In the Porcelain Factory in Tirana

Every region and almost every village in our country has
its own charactenistic textile work. The woollen textiles, pro-
duced by many different techniques, are rich in motifs,
harmonious composition and colsurs. The folk craftsman has
poured all his talent into them. The Albanian wanted
everything beautiful and tasteful — his clothing, carpet, saddle
bags, etc.

The rugs and carpets of Luma and Has, the blankets of
Kurvelesh, Korga, Dibra and the Highlands of Tirana, are
well-known throughout the country for their beauty.

The Albanian woman has woven very attractive and quiet
motifs in cloths, employing o simple technique with two and
four warps. The women's aprons everywhere in Albania, but
especially 'in Dumre, Fushé-Krujé ,and ‘Myzeqe, and the
matresses, pilows and cradle ‘covers, have been 'worked
in vivid motifs with strong colours. -

Silk fabrics have been widely used in Albania. Shkodra,
Tirana, Berat, Elbasan etc., have rich traditions in producing
them. In the Zadrima region, of Shkodra district, very fine,
tansparent silk fabrics are made.

The many different kinds of costume from the different
regions of the country make up a considerable part of the
display in this exhibition. They show a wide 'range of
imaginative ornamentation on the vests and waistcoats, the
belts and aprons, the shirt blouses and short jackets. -

At the same time these costumes are evidence of the
ethno-historical unity of our people.

The traditions in the working of textile and embroidery
with folk motifs are reflected in the current products of the

. textile combines, knit-wear factoriec and artistic products

enterprises.




Punime prej hekuri.
— Mjeshtra té puni-
mit té hekurit, né
Tirané.

Iron work
— Skilled iron
workers in Tirana
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Arti dhe zejtaria joné popullore me fiziohoming e tyre
kombétare shqiptare, zéné njé vend té& merituar edhe né
thesarin e kulturés botérore. Ato kané térhequr vazhdimisht
vémendjen edhe té studiuesve e té vizitoréve t& huaj nga
vende té ndryshme t& botés.

Njé grup turistésh francezé jané shprehur késhtu:

«E madhe &shté habia joné duke mbérritur né kété qy-
tet t& vogél, ku gjetém kété ekspozim t& shkélqyer té arti-
zanatit. Ne admirojmé té gjithé prodhimet, fryt i, mundit té
popullit, qé jané pérjetésuar né Shqipériné e ren.

«Té shohésh traditat e hulumtimeve té& personalitetit té
Shqipérisé &shté inkurajuese pér popujts,

Njohja, studimi dhe propagandimi i vlerave t& kulturés
popullore po frymézojné dhe nxitin talentet e reja né fushén
e artit popullor, mjeshtrat e apasionuar té fshatit e té qytetit,
pér té véné né jeté porosing e Partisé dhe t& shokut
Enver Hoxha qé t& ruhet si syté e ballit thesari i kombit
dhe té zhvillohet mé tej ai. Vénia né jeté e késaj porosie
po ndihmon qé& prodhimet e reja artistike dhe t& artizana-
tit t& kené pérheré e mé shumé fizionomi e ngjyré kombétare,
t€ ruajné dhe té zhvillojné karokteristikat dalluese té artit
toné popullor, t'u pérgjigjen kérkesave té reja té jetés so-
cialiste té vendit toné,

folk arts ond crofts, with their Albanian national
featuoreusr. occupy a worthy place in the treasury off wo_rld
culture. They have always attracted the'onerwlon of Iodrengn
scholars and visitors from various countries of'lhe world.
This is what a group of French tourists sald:_ i
«Great was our astonishment w!wen we 'cn:nved in t"ts
small town, to find this splendid exhibition of o.mshc handicra Is.
We admire all the products, fruit of the tonl'of the people,
which have been perpetuated in new Albania.»

«It is encouraaina for the peoples to see the traditions
of investigations of the individuality of Albania.»

The recognition, study and propagation of' the volug; (:I
the people’s culture are inspiring anfi encouraging ne\:v ta enf
in the field of folk art, the enthusnashc‘ master 'crof smen of
tawn and countrvside. to put into practice the msh;ncﬂr;n :,
the Party and Comrade Enver Hoxha that the wealth o' td.
nation must be quarded like the apple of our eve fr'nd .de\;‘e |n-n.e
further. The practical application of this fnstructron i | e:unr:
to ensure that the new artistic and handicrafts Dr')dll;;ﬂ' ‘;:
more ond more a national oppearancze and. cnlour, tfn"( ,tv
retoin and develon the distinctives feotunes’of our folk art.
and respond to the new demands of socialist life in our

country.




Qendisja, e punime né pélhuré.

Embroydery and needle work




Vizitoré té huaj né ekspozitén e Krujés.
Foreign visitors at the Kruja Exhibition
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Punime briri, kocke dhe kashte.

Horn, bone and straw work




Punime argiendi né filigramé.

Silver filigree work




Shtypur né KOMBINATIN POLIGRAFIK

«Shtypshkronja e re», Tirang, 1982.

Printed in the Polygrophic Combine 1{,‘“,*5

«Shtypshkronja e Re» Tirana 1982
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